
1 
 

Bài thứ 10 : Nguyên Lý Biến Thể Thứ 2 : Giống Trung 
 

Hôm nay chúng ta sẽ kết thúc phần nghiên cứu với nguyên lý biến thể thứ nhì – cũng như 
dạng thức các thể từ ở giống trung. Anh chị sẽ không gặp nhiều khó khăn ở giai đoạn này, Sau 
đó, chúng ta sẽ bắt đầu bước vào các giới từ.  

Nguyên lý biến thể thứ nhì ở giống trung 

Nguyên lý biến thể thứ nhì bao gồm chủ yếu các danh từ giống đực và vài danh từ giống 
cái. Tuy nhiên cũng có một dạng thức đặc biệt cho các danh từ giống trung. Dạng thức nào 
là :  

 Một dạng thức duy nhất theo thể Danh Cách, Hô Cách và Đổi Cách ở số ít, và một 
thể thức ở số nhiều, 

 Tương tự như giống đực về Thuộc Cách và Tặng Cách, 

  
τὸ ἔργον 

công việc (dự án) 
τὸ σημεῖον 

sự dấu lạ  

Danh Cách  SỐ ÍT  τὸ  ἔργον τὸ  σημεῖον 

Hô Cách   ἔργον  σημεῖον 

Đổi Cách   τὸ  ἔργον τὸ  σημεῖον 

Thuộc Cách   τοῦ ἔργου τοῦ σημείου 

Tặng Cách  τῷ ἔργῳ τῷ σημείῳ 

  

Danh Cách  SỐ NHIỀU  τὰ ἔργα τὰ σημεῖα 

Hô Cách   ἔργα  σημεῖα 

Đổi Cách  τὰ ἔργα τὰ σημεῖα 

Thuộc Cách    τῶν ἔργων τῶν σημείων 

Tặng Cách   τοῖς ἔργοις τοῖς σημείοις 
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 CHÚ THÍCH  

 Vĩ Tố của Từ (phần đuôi của một từ - La désinence) -α của Danh Cách, Hô Cách và 
Đổi Cách ở số nhiều là âm tiết ngắn (anh chị hãy xem dấu !), và cũng tương tự như thể 
thức của mạo từ 

 Thuộc Cách và Tặng Cách đều như nhau ở giống đực 

 PHẦN NHẮC NHỞ  

o Nếu có thể, giữ dấu ở một vị trí như nhau. 
o Khi dấu ở trên âm tiết cuối, dấu này là 

 dấu sắc trên Danh Cách, Hô Cách và Đổi Cách  
 dấu mũ trên Thuộc Cách và Tặng Cách  

 ĐẶC ĐIỂM VỀ CẤU TRÚC CÂU : một số từ ở giống trung số nhiều thường lại có một động 
từ ở số ít theo sau : 

τὰ πρόβατα ἀκούει các con cừu nghe 
 

Các giới từ 

Các giới từ trong tiếng Hy-lạp có những thể từ ở một trường hợp ngữ cảnh chính xác. Chúng 
ta sẽ xem về sau một số thay đổi về ý nghĩa của từ tùy theo trường hợp ngữ cảnh các thể từ này 
mang đến trong một câu.  

 Thuộc Cách thể hiện nguồn gốc, xuất xứ 
 Tặng Cách thể hiện vị trí, địa điểm, có nghĩa là sự bất động, thiếu sự di chuyển 
 Đổi Cách thể hiện định hướng, sự di chuyển, chuyển vận  

Giới từ + Đổi Cách   
πρός hướng về, đi đến  

εἰς đi vào [di chuyển bước vào] 

πρὸς τὸν θεόν đi đến Đức Chúa Trời 

εἰς τὴν ζωήν đi đến sự sống 

Giới từ + Thuộc Cách  ἀπό (đến từ) từ đó, ἐκ (ra khỏi)  
ἀπὸ θεοῦ đến từ Đức Chúa Trời 

ἐκ τῆς Γαλιλαίας đi từ Ga-li-lê 

Giới từ + Tặng Cách  
ἐν trong, đến nơi 

σύν với 

ἐν τῷ ἱερῷ trong đền thờ 

σὺν τοῖς μαθηταῖς với các môn đồ 
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Từ vựng 

τὸ ἔργον, ου công việc (dự án),  
Các giới 

từ... 
 

τὸ εὐαγγέλιον, ου Phúc Âm, Tin Mừng ἀπό + [tc] (đến từ) từ đó 

τὸ ἱερόν, οῦ đền thờ εἰς + [đc]  đi đến, đi về hướng, vào 

τὸ πλοῖον, ου chiếc thuyền ἐκ + [tc] (ra khỏi) từ … 

τὸ πρόβατον, ου con cừu  ἐν + [tgc] trong, đến  

τὸ σημεῖον, ου sự dấu lạ ; dấu phép πρός + [đc]  
đi về hướng, đi đến, tiến 

đến 

τὸ τέκνον, ου con cái σύν + [tgc] với, cùng với 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


